
Характеристики
ATR (Усъвършенствано регулиране на температурата) Директен достъп до TURBO wasdet das Gerät automatisch den Ladevorgang und 

alle 4 LEDs leuchten dauerhaft.
• Das Gerät kann während des Ladevorgangs verwendet 
werden.
• Die Ladezeit beträgt ca. 1 ден за 30 минути 

(зареден с 5V/2A-адаптер).
• Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, beträgt die 

Standby-Zeit etwa 12 Monate.

Енергиен индикатор Ремарк:le produit est doté d'une fonction mémoire. 
Lorsqu'il est réactivé, il accède automatiquement au niveau 
de luminosité et à la temperature de couleur 
précédemment mémorisés.

(Руски)
Интегрираната ATR технология регулира 
производителността на продукта в зависимост от 
работните условия и околната среда, за да поддържа 
оптимална производителност.

Cuando la luz esté encendida o apagada, mantenga 
presionado el botón de modo para acceder directamente a 
TURBO. Suéltelo para volver al estado anterior.

Wenn die Lampe eingeschaltet wird, leuchten die 
entsprechenden LEDs auf, um die Restenergie anzuzeigen, 
und schalten sich automatisch aus, wenn innerhalb von 3 
Sekunden keine Bedienung erfolgt. Wenn das Licht 
ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz die Mode-Taste, und die 
entsprechenden LEDs leuchten auf, um den Ladezustand 
anzuzeigen.

• Използва 4-ядрени MCT (Multiple Color Temperatures) UHE светодиоди, 
за да осигури максимална мощност от 720 лумена

• Снабден с 3 цветни температури (3000K топла светлина / 4500K 
неутрална бяла светлина / 6500K студена бяла светлина)

• Максимален интензитет на лъча от 2117 cd и максимален обхват от 
92 метра

• Проектиран с TIR оптична леща, която предлага равномерна и мека 
светлина
• Вградена литиево-йонна батерия с капацитет 650 mAh, 

осигуряваща до 160 часа работа
• Усъвършенствана технология за изключване на захранването (APC) за ултраниска 

консумация на енергия в режим на готовност

• Вградена интелигентна схема за зареждане на литиево-йонна батерия 
с USB-C порт за зареждане

• Високоефективна верига за постоянен ток, осигуряваща 
стабилен изход

• Двоен бутонен интерфейс за удобна работа
• 5 нива на яркост с директен достъп до TURBO
• Интелигентна функция за памет за цветна температура и 

ниво на яркост
• Предлагат се режими на полузаключване и пълно заключване
• Проектиран с индикатори за захранване, показващи нивото на батерията, и 

индикатор за заключване, показващ състоянието на заключването

• Вграден модул за усъвършенствано регулиране на 
температурата (ATR) (патент № ZL201510534543.6)

• Метален пръстен за опашка, издържащ на тегло до 30 
килограма
• Изработена от алуминиева сплав с твърдо анодизирано 

покритие HA III военно качество
• Водоустойчивост и прахоустойчивост в съответствие със стандарта IP54

• Устойчив на удар до 2 метра

Зарядка
Устройството е оборудвано с умна система за зареждане. 
Преди първото зареждане използвайте акумулатора.

Функция за зареждане
Продуктът е оборудван с интелигентна система за зареждане. Моля, 
заредете продукта преди първата употреба.

Захранване:Както е показано, използвайте USB кабела за 
зареждане, за да свържете външно захранване (напр. адаптер, 
power bank или други зарядни устройства) към порта за 
зареждане на продукта, за да започнете процеса на зареждане.

• По време на процеса на зареждане, зелените индикатори за 
захранване постепенно ще преминат от мигане към постоянна 
светлина, за да покажат нивото на захранване. Когато продуктът 
е напълно зареден, той автоматично ще прекрати процеса на 
зареждане и всичките 4 индикатора за захранване ще останат 
постоянни, когато е напълно зареден.

• Продуктът може да се използва по време на зареждане.

• Времето за зареждане е приблизително 1 час и 30 минути. 
(Зарежда се чрез адаптер 5V/2A)

• При пълно зареждане, времето в режим на готовност е около 12 
месеца.

Блокиране/Деблокиране Директен достъп в режим ULTRALOW Подключение към източника на захранване.За зареждане
Използвайте USB-кабел и го включете от порта на 
устройството към източника на захранване (адаптер, 
пауърбанка или друго устройство) така, както е показано в 
илюстрациите.
• По време на зарядки зелените индикатори на захранването 

постепенно преминават от мигания към постоянното 
свечение, съобщава по този начин текущото ниво на 
заряда. При достигане на пълното зареждане устройството 
автоматично спира захранването, и всички 4 индикатора 
започват постоянно да светят.

• Устройството може да продължи да се използва по време 
на зареждане.

• Времето за пълно зареждане е приблизително 1 час 30 
минути (при използване на адаптер 5В / 2А).

• В режим на очакване устройството с пълен заряд 
запазва заряда до 12 месеца.

Ръководство за потребителя на TIP3
Индикация за захранване El producto tiene dos modos de bloqueo: modo de 

bloqueo parcial y modo de bloqueo total.
Lorsque la lampe est éteinte, appuyez longuement sur le 
bouton d'alimentation pour accéder directement au mode 
ULTRALOW.

Когато продуктът е включен, съответните индикатори за захранване 
ще светнат, за да покажат нивото на мощност, и ще се изключат 
автоматично, ако не се извършва никаква операция в рамките на 3 
секунди. Когато индикаторът е изключен, натиснете кратко бутона за 
режим и съответните индикатори за захранване ще светнат, за да 
покажат нивото на мощност.

Anzeige für niedrigen Ladezustand:Wenn der 
Ladezustand des Akkus unter 10% fällt, blinkt eine green 
LED, während die Leistung möglicherweise nachlässt oder 
die Taschenlampe nicht mehr reagiert. Laden Sie das 
Produkt bitte so schnell wie möglich auf.

Полублоков начин:
Изключвател/Изключвател

• Cuando la luz esté encendida, mantenga presionado el 
botón de encendido hasta que el indicador de bloqueo 
rojo Parpadea una vez para confirmar que el modo de 
semibloqueo está activado.

• En el modo de semibloqueo, el botón de encendido no 
permite activar el producto. Mantenga presionado el 
botón de modo para acceder directamente a TURBO y 
suéltelo para apagarlo.

ИНН:Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz 
die EIN-/AUS-Taste, um das Licht einzuschalten.
Австралия:Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die 
EIN-/AUS-Taste, um das Licht auszuschalten.

Директен достъп в режим TURBO
Lorsque la lampe est allumée/éteinte, appuyez longuement 
sur le bouton Mode pour accéder directement au mode 
TURBO. Relâchez pour revenir à l'état précédent.Индикация за ниска мощност:Когато зарядът на батерията падне под 

10%, зеленият индикатор за захранване ще мига, а светлините може да 
намалеят или фенерчето може да спре да реагира. Моля, презаредете 
продукта възможно най-скоро.

Състояние на светодиодите Ниво на енергия в покой

4 стетиг ан 75% – 100%
Umschalten der Farbtemperaturen 3 стетиг ан 50% – 75% Verrouillage / DéverrouillageTIP3 поддържа 3 цветови температури: топло бяло, 
неутрално бяло и студено бяло. Wenn das Licht 
eingeschaltet ist, halten Sie beide Tasten gedrückt, um 
zwischen den folgenden Farbtemperaturen zu wechseln: 
Студено бяло – Неутрално бяло – Топло бяло. Lassen Sie 
die Tasten los, um die ausgewählte Farbtemperatur zu 
bestätigen und zu speichern.

2 стетиг ан 25% – 50% Le produit dispose de deux modes de verrouillage : le 
mode semi-verrouillage et le mode de verrouillage 
complet.

Състояние на индикаторите Ниво на мощност Modo de bloqueo total (configuración 
predeterminada): 1 стетиг ан 10% – 25%

4 Постоянно включен 75% – 100%
• Cuando la luz esté encendida, mantenga presionado el 

botón de encendido. sin soltarlo, incluso después de que 
el indicador de bloqueo rojo parpadee una vez, y 
continue presionando hasta que parpadee dos veces más 
para confirmar que el modo de bloqueo total está 
activado.

• En el modo de bloqueo total, ambos botones no están 
disponibles para activar el producto.

< 10% (Bitte das Produkt so 
schnell wie möglich aufladen)3 Постоянно включен 50% – 75% 1 мигъненд Режим на полу-затваряне:

2 Постоянно включен 25% – 50% • Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que le 
voyant rouge de verrouillage clignote une fois pour 
confirmer que le mode semi-verrouillage est activé.

• En mode semi-verrouillage, le bouton d'alimentation ne 
permet pas d'activer le produit. Appuyez longuement 
sur le bouton Mode pour accéder directement au mode 
TURBO et relâchez-le pour le désactiver.

Вкл. / Изкл.
1 Постоянно включен 10% – 25%

На:Когато светлината е изключена, натиснете кратко бутона за захранване, за да 

я включите.

Изключено:Когато светлината свети, натиснете кратко бутона за захранване, за 

да я изключите.

Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden.

Включване / Изключване
<10% (Моля, презаредете 
продукта възможно най-скоро)

1 Мигане Einstellen der Helligkeitsstufen Включване:в изключеном състояние кратковременно 
натиснете върху бутона за захранване за включване.

Изключване:во включенном состоянии кратковременно 
натискане на бутона за захранване за изключване.

Wenn eine beliebige Farbtemperatur des Lichts 
eingeschaltet ist, drücken Sie kurz auf die Mode-Taste, 
um zwischen den folgenden Helligkeitsstufen zu 
wechseln: „ULTRALOW“ – „LOW“ – „MID“ – „HIGH“.

Bitte geben Sie dieses Gerät nach Gebrauch an 
einer zugelassenen Sammel- oder 
Rücknahmestelle ab. Alternativ können Sie das 

Altgerät zur Entsorgung an uns zurücksenden.
Открийте:

Превключване на цветните температури En cualquier modo de bloqueo, mantenga presionados 
ambos botones hasta que se encienda el producto. para 
salir del modo de bloqueo.

Mode de verrouillage complet (réglage par 
défaut):Продуктът има 3 цветови температури: топла светлина, неутрална бяла 

светлина и студена бяла светлина. Когато светлината е включена, 
натиснете и задръжте двата бутона, за да превключвате между 
следните цветови температури: Студена бяла светлина – Неутрална 
бяла светлина – Топла светлина. Отпуснете, за да потвърдите и 
запаметите избраната цветова температура.

Хинвайс:Die TIP3 ist mit einer Speicherfunktion 
ausgestattet. Wenn sie wieder aktiviert wird, greift sie 
automatisch auf die zuvor gespeicherte Helligkeitsstufe 
und Farbtemperatur zurück.

• Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur le bouton 
d'alimentation et maintenez-le enfoncé, même après 
que le voyant rouge de verrouillage ait clignoté une 
fois, et continuez à le maintenir enfoncé jusqu'à ce qu'il 
clignote à nouveau deux fois pour confirmer que le 
mode de verrouillage complet est activé.

• En mode de verrouillage complet, les deux boutons 
sont indisponibles pour activer le produit.

Забележка:El producto se desbloqueará automáticamente 
cuando se cargue en modo de bloqueo.

Избор на цветова температура
⚠ВАЖНО Устройството поддържа 3 цветни температури: 

топъл / неутрален бял / студен бял свет. Във 
включеното състояние натиснете и задръжте 
бутоните за последователно превключване между 
температурите на цветовете в следващия ред: 
Холоден бял свет / Нейтрален бял свет / Тъпи свет. 
Отпуснете бутоните за избор на желания режим.

Благодарим ви, че закупихте NITECORE!
Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да използвате продукта и Спецификации (Френски)ATR (Regulación avanzada de temperatura) Директен изход на ULTRALOW
следвайте инструкциите. La tecnología ATR integrada regula la salida del producto 

según las condiciones de trabajo y el entorno ambiental 
para mantener el rendimiento óptimo.

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken Sie lange 
auf die EIN-/AUS-Taste, um direkt auf „ULTRALOW“ 
zuzugreifen.

Това ръководство съдържа важна информация за безопасност и инструкции 
за работа. Моля, запазете го за бъдещи справки.

Размери:62 мм x 26 мм x 15 мм /
2,44" x 1,02" x 0,59" (Щипката не е включена) 30 г / 
1,06 унции (Аксесоарите не са включени)

Система за презареждане
Регулиране на нивата на яркост Le produit est équipé d'un système de rechargement 

intelligent. Veuillez recharger le produit avant la première 
utilisation.

В случай на актуализации, моля, вижте най-новата версия, налична на 
официалния уебсайт.

Когато някоя от цветните температури на светлината е включена, натиснете 

кратко бутона за режим, за да превключвате между следните нива на яркост: 

УЛТРАНИСКО – НИСКО – СРЕДНО – ВИСОКО.

Тегло:
Дьоверуилаж:

Показания за ефикасност Директен изход на TURBO Връзка с източник на храна:comme illustré, utilisez le 
câble de rechargement USB pour connecter une source 
d'alimentation externe (par exemple, un adapter, une 
batterie externe ou tout autre dispositif de rechargement) 
au port de rechargement du produit afin de démarrer le 
processus de rechargement.

• Pendant le processus de rechargement, les voyants 
verts passent progressivement du clignotement à une 
lumière fixe pour indiquer le niveau de charge. Une 
fois la charge complète, le produit arrête 
automatiquement le processus de charge et les 4 
voyants restent fixes.

• Le produit peut être utilisé висулка son rechargement.
• Le temps de recharge est d'environ 1 час и 30 

минути. (Зарежда се чрез адаптер 5V/2A)
• Une fois complètement rechargé, l'autonomie en veille est 

d'environ 12 mois.

Dans l'un ou l'autre des modes de verrouillage, appuyez 
sur les deux boutons et maintenez-les enfoncés jusqu'à ce 
que le produit s'allume pour quitter le mode de 
verrouillage.

Забележка:Продуктът е проектиран с функция за памет. 
При повторно активиране, той автоматично ще се върне 
към предишното запаметено ниво на яркост и цветна 
температура.

Al encender el producto, los indicadores de potencia 
correctientes se iluminarán para mostrar el nivel de 
potencia y se apagarán automáticamente si no se realiza 
ninguna operación durante 3 segundos. Cuando la luz 
esté apagada, presione brevemente el botón de modo y 
los indicadores de potencia correctientes se iluminarán 
para mostrar el nivel de potencia.

Wenn das Licht an/aus ist, drücken Sie lange auf die 
Mode-Taste, um direkt auf „TURBO“ zuzugreifen. 
Loslassen, um zum vorherigen Status zurückzukehren.

Технически данни Избор на ниво на яркост
В режим на работа на една от цветните 
температури кратковременно натиснете бутона 
режим (Mode), за да превключите последователно 
между следните нива на яркост: СВЕРХНИЗКИЙ – 
НИЗКИЙ – СРЕДЕН – ВИСОК.

Студена бяла светлина / Неутрална бяла светлина / Топла светлина Ремарк:le produit sera automatiquement déverrouillé 
lorsqu'il sera en charge en mode de verrouillage.FL1 СТАНДАРТ

ТУРБО ВИСОКО MID НИСКО УЛТРАЛНО Сперрен/Ентсперен
Директен достъп до ULTRALOW* 720 лумена 220 лумена 65 лумена 15 лумена 1 лумен TIP3 се използва за два режима на Sperr: режим на полузаключване 

и режим на пълно заключване.Когато светлината е изключена, натиснете продължително бутона за захранване, за да получите директен достъп до 

ULTRALOW (УЛТРАНИСКА мощност).

ATR (Régulation avancée de la temperature) Забележка.Устройството е оборудвано с функция
запоминания. При повторно активиране фонарят ще 
има същото ниво на яркост и цветна температура, 
които са били установени в последния път.

- 1 ч. и 45 мин. 6 часа 16 часа 160 часа Индикация за бавна батерия:Cuando la carga de la 
batería sea inferior al 10 %, un indicador de batería verde 
parpadeará, aunque la potencia podría disminuir o la 
linterna podría dejar de funcionar. Recargue el producto 
lo antes possible.

Режим на полузаключване
La technologie ATR intégrée régule la puissance du 
produit en fonction des conditions de travail et de 
l'environnement ambiant afin de maintenir des 
performances optimales.

* 92 м 57 м 32 м 14 м 6 м • Wenn das Licht eingeschaltet ist, halten Sie die EIN-/AUS-
Taste gedrückt, bis die rote Sperranzeige einmal blinkt, 
um zu bestätigen, dass der Semi-Lockout-Mode aktiviert 
ist.

• Im Semi-Lockout-Mode ist die EIN-/AUS-Taste nicht 
verfügbar, um das Gerät zu aktivieren. Drücken Sie 
lange auf die Mode-Taste, um direkt auf „TURBO“ 
zuzugreifen, und lassen Sie sie los, um das Gerät 
auszuschalten.

* 2117 кд 830cd 260cd 55 кд 9cd Директен достъп до TURBO

2 м Когато светлината е включена/изключена, натиснете продължително бутона за режим, за да 

получите директен достъп до TURBO. Отпуснете го, за да се върнете към предишното състояние.
IP54 Бърз достъп в режим 

СВЪРХНИЗКОГО ниво на яркостЩат
индикатори

Ниво на потенция Indicateur du niveau de batterie restant
Забележка:Посочените данни са измерени с помощта на вградената литиево-йонна батерия (650 mAh), в съответствие с международните стандарти за тестване 
на фенерчета ANSI/PLATO FL 1-2019, при околна температура от 26°C (79°F) от лабораторията NITECORE. Данните може да варират при реална употреба поради 
различни условия на околната среда.
* Данните са тествани без регулиране на температурата.

Lorsque le produit est allumé, les indicateurs s'allument 
pour afficher le niveau de batterie restant et s'éteignent 
automatiquement si aucune opération n'est effectuée dans 
les 3 secondes. Lorsque la lampe est éteinte, appuyez 
brièvement sur le bouton Mode et les indicateurs 
s'allument pour afficher le niveau de batterie restant.

Във включеното състояние зажмете и поддържайте бутона 
на захранването за активиране в режим
СВЕРХНИЗКОГО ниво на яркост.

Заключване / Отключване 4 Постоянно се задейства 75% – 100%
Продуктът има два режима на заключване: режим на полузаключване и 
режим на пълно заключване.

3 Постоянно се задейства 50% – 75%
2 постоянно изпитвани 25% – 50% Режим на пълно заключване (Standardeinstellung)

Режим на полузаключване: Вкл. / Изкл.1 Постоянно се случва 10% – 25% • Wenn das Licht an ist, halten Sie die EIN-/AUS-Taste gedrückt, auch 
nachdem die rote Sperranzeige einmal geblinkt hat, und halten 
Sie sie weiter gedrückt, bis sie erneut zweimal blinkt, um zu 
bestätigen, dass der Режимът на пълно блокиране е 
активиран.

• Im Full-Lockout-Mode sind beide Tasten nicht 
verfügbar, um das Gerät zu aktivieren.

Бърз достъп в режим ТУРБО
• Когато светлината свети, натиснете и задръжте бутона за захранване, докато 

червеният индикатор за заключване не премигне веднъж, за да потвърдите, че 

режимът на полузаключване е активиран.

• В режим на полузаключване бутонът за захранване не е наличен за активиране 

на продукта. Натиснете продължително бутона за режим, за да получите 

директен достъп до TURBO и го отпуснете, за да го изключите.

На:lorsque la lampe est éteinte, appuyez brièvement sur 
le bouton d'alimentation pour l'allumer.
Изключено:lorsque la lampe est allumée, appuyez brièvement 
sur le bouton d'alimentation pour l'éteindre.

<10% (Повторно зареждане на продукта
(преди е възможно)

Индикатор за грешка на батерията:lorsque la batterie 
est inférieure à 10 %, undicationur vert clignote, tandis que 
la puissance de sortie peut diminuer ou que la lampe 
torche peut ne plus répondre. Veuillez recharger le produit 
dès que possible.

В активирано / изключено състояние задръжте и 
поддържайте бутона на режима (Mode), за да преведете 
бързо фонаря в режим ТУРБО. Отпуснете бутона, за да 
върнете фонаря в предишно състояние.

1 Интермитенте

Аксесоари
Закопчалка за ключове, USB-C кабел за зареждане, щипка

Промяна на температурата на цвета
Статут де

индикатори

Блокировка / Разблокировка
Ентсперрен Le produit dispose de 3 temperature de couleur: lumière 

chaude, lumière blanche neutre и lumière blanche froide. 
Lorsque la lumière est allumée, appuyez sur les deux 
boutons et maintenez-les enfoncés pour passer d'une 
temperature de couleur à l'autre : lumière blanche froide – 
lumière blanche neutre – lumière chaude. Relâchez les 
boutons pour confirmer et mémoriser la température de 
couleur sélectionnée.

Ниво на батерията
Режим на пълно заключване (настройка по подразбиране):

Устройството е оборудвано с два режима на 
блокиране: режим на частично блокиране и режим на 
пълно блокиране.

Преглед на продукта Halten Sie in beiden Sperr-Modi beide Tasten gedrückt, bis 
die Lampe eingeschaltet wird, um den Sperr-Mode zu 
verlassen.

• Когато светлината свети, натиснете и задръжте бутона за захранване, без да го 

пускате, дори след като червеният индикатор за заключване мигне веднъж, и 

продължете да го държите, докато не мигне отново два пъти, за да потвърдите, 

че режимът на пълно заключване е активиран.

• В режим на пълно заключване и двата бутона не са налични за 
активиране на продукта.

(Немски) 4 константи 75% – 100%
3 константи 50% – 75%

Бутон за захранване Ладефункция Режим на частично блокиране:
Бутон за режим

Индикатор за заключване
TIP3 е с една интелигентна Ladesystem ausgestattet. 
Bitte laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch auf.

Хинвайс:Das Gerät wird beim Aufladen im Sperr-Mode 
automatisch entsperrt.

2 Константи 25% – 50% • В активираното състояние зажмете и поддържайте бутона на 
захранването, докато червеният индикатор на 
блокировките еднократно не мигне, което ще означава 
преход в режим на частично блокиране.

• В режим на частично блокиране на бутона за 
захранване става недостъпен за активиране на 
устройства. При това можете да запишете и 
поддържате бутон режим (Mode) за активиране на 
устройства в режим ТУРБО. Отпуснете бутона за изход 
от режим ТУРБО.

1 Константа 10% – 25%
Индикатори за захранване

<10% (Veuillez rechargeable le
продукт, който е възможен.)Щроманс:Verwenden Sie das USB-Ladekabel wie 

abgebildet, um ein externes Netzteil (z. B. einen Adapter, 
eine Powerbank or andere Ladegeräte) an den 
Ladeanschluss des Produkts anzuschließen und den 
Ladevorgang zu starten.
• Während des Ladevorgangs wechseln die grünen LEDs 

allmählich von blinkend zu dauerhaft leuchtend, um den 
Ladezustand anzuzeigen. Bei vollständiger Ladung

Годишен отчет за годината (ATR)
1 Клигнотант

USB-C
Порт за зареждане

Отключване:

В който и да е от режимите на заключване, натиснете и задръжте и двата бутона, 

докато продуктът се включи, за да излезете от режима на заключване.

Mit integriertem „Advanced Temperature Regulation 
Modul“ passt die TIP3 ihre Leistung an die 
Umgebungtemperatur an und erhält so die optimale 
Leistung.

Réglage des niveaux de luminosité
Lorsque la température de couleur de la lampe est 
activée, appuyez brièvement sur le bouton Mode pour 
faire défiler les niveaux de luminosité suivants : 
ULTRALOW (TRÈS FAIBLE) – LOW (FAIBLE) – MID 
(MOYEN) – HIGH (ÉLEVÉ).

Забележка:Продуктът ще се отключи автоматично при 
зареждане в режим на заключване.
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